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[bookmark: _Hlk26097622]МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования
«МУРМАНСКИЙ АРКТИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»
(ФГАОУ ВО «МАУ»)

«Единый мир в многообразии слов»
Всероссийский с международным участием конкурс на лучший перевод художественных и публицистических текстов с английского и немецкого языков посвященный Году единства народов России

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО
[image: ]Кафедра филологии, межкультурной коммуникации и журналистики ФГАОУ ВО «Мурманский арктический университет» приглашает вас принять участие во Всероссийском с международным участием конкурсе на лучший перевод художественных и публицистических текстов с английского и немецкого языков «Единый мир в многообразии слов», посвященном Году единства народов России.
Цель конкурса – распространение знаний о культурном наследии, традициях народов России; воспитание патриотизма; совершенствование качества иноязычной подготовки обучающихся.
Задачи конкурса: 	
· формирование патриотических ценностей, сохранение исторической памяти; 
· повышение мотивации обучающихся к дальнейшему приобретению лингвистических и исторических знаний;
· совершенствование навыков и умений письменного перевода аутентичных тестов с иностранного языка на русский;
· стимулирование творческой активности обучающихся в сфере изучения родного и иностранных языков.
К участию в конкурсе приглашаются обучающиеся всех специальностей и направлений подготовки высших учебных заведений России и зарубежья.

Сроки проведения конкурса
	12.05. - 14.05.2026 г.
	Участники выполняют перевод художественного или публицистического текста с английского или немецкого языков. Оригиналы текстов доступны на Яндекс диске по ссылкам, приведенным ниже с 09.00 12 мая 2026 г. до 22.00 14 мая 2026 г.

	14.05.2026 г.
	Участники заполняют заявки на участие в конкурсе и прикрепляют файл с выполненным переводом к заполненной заявке. Заявки на участие в Конкурсе, поданные позже указанного срока, не рассматриваются.

	15.05. - 18.05.2026 г.
	Жюри оценивает работы, представленные на конкурс, и подводит итоги конкурса. 

	19.05. - 20.05.2026 г.
	Информация об итогах конкурса размещается на сайте МАУ.


Формат и  условия участия в конкурсе
Формат участия в конкурсе – дистанционный.
Конкурс проводится по следующим номинациям: 
1. Перевод отрывка из прозаического произведения (художественного или публицистического) текста с немецкого языка на русский язык, объем текста - 1200-1500 печатных знаков
2. Перевод поэтического произведения с английского языка на русский язык, объем текста – 800-1000 печатных знаков 
Принимать участие в конкурсе можно в нескольких номинациях. Участие в конкурсе бесплатное. 
Для участия в конкурсе необходимо заполнить заявку по ссылке 
https://forms.yandex.ru/admin/69eb300702848f053d596441/edit?preview=true
 и прикрепить к ней выполненный перевод. 
Тексты для перевода доступны с 12 мая по 14 мая 2026 г. по следующим ссылкам:
- текст на английском языке  https://disk.yandex.ru/edit/d/CKclr2-iyl5s7f_astsTBiPegnqahzm72s0qoIz-cKg6dVFxdk5uQTNIUQ?source=docs
- текст на немецком языке  https://disk.yandex.ru/edit/d/CKclr2-iyl5s7f_astsTBiPegnqahzm72s0qoIz-cKg6X3ZkSmp1OVhPQQ?source=docs
[bookmark: _GoBack]Файл с текстом выполненного перевода должен иметь название, содержащее фамилию и инициалы участника с расширением .docx  или .doc (например, Иванов В.П.docx). 
Формат документа: текстовый редактор Word, ориентация книжная, поля – 2,5 см, шрифт TimesNewRoman, кегль 14, выравнивание по ширине, межстрочный интервал – 1,5. В левом верхнем углу страницы необходимо указать фамилию, имя, отчество участника и название учебного заведения.
Участие в конкурсе бесплатное.   

[image: ]Оценка конкурсных работ и награждение
Все конкурсные работы должны быть авторскими. К участию в Конкурсе принимаются переводы, выполненные лично заявителем. На Конкурс не принимаются работы, выполненные с применением приложений, использующих инструменты искусственного интеллекта.
Работы участников оцениваются по следующим критериям:
Перевод прозаического произведения.
1) точность и полнота передачи содержания отрывка прозаического текста, стилистическое соответствие перевода оригиналу, соответствие текста перевода системно-языковым нормам русского языка(10 баллов)
2) точная передача эмоциональной информации отрывка прозы, сохранение в целом авторской оценки (10 баллов)
3) выполнение требований по оформлению, пунктуации и орфографии (5 баллов).
Перевод поэтического произведения.
1) точность и полнота передачи содержания поэтического произведения, соответствие текста перевода системно-языковым нормам русского языка (10 баллов)
2) стилистическое и эмоциональное соответствие перевода оригиналу (10 баллов)
3) соблюдение рифмы и ритмического рисунка поэтического произведения (10 баллов)
4) выполнение требований по оформлению, пунктуации и орфографии (5 баллов).

	По итогам конкурса определяются победители в каждой номинации. Победители конкурса награждаются дипломами первой, второй и третьей степени,максимальное количество награжденных дипломом каждой степени составляет три человека.Сертификаты участников и благодарности руководителям высылаются по запросу.
КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
По интересующим  вопросам можно обращаться по адресу: 183010 г. Мурманск, ул. Коммуны, 9, Мурманский арктический университет, кафедра филологии, межкультурной коммуникации и журналистики, тел. +78152403559.
[image: ]Рабочая группа конкурса: доценты кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики Волкова Т.П., Малаева А.В. (английский язык) volkovatp@mauniver.ru, malaevaav@mauniver.ru,  Глоба Т.А. (немецкий язык) globata@mauniver.ru
[image: ]Жюри оставляет за собой право поощрить участников по дополнительным номинациям: 
· «За оригинальный перевод»,  
· «За оригинальное творческое решение», 
· «За нестандартный подход к переводу» и др. 

Жюри конкурса:
Волкова Татьяна Павловна, кандидат философских наук, доцент, кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики ФГАОУ ВО «Мурманский арктический университет», г. Мурманск
Малаева Анна Владимировна, кандидат педагогических наук, доцент кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики ФГАОУ ВО «Мурманский арктический университет»
Глухих Яна Александровна, кандидат философских наук, доцент кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики ФГАОУ ВО «Мурманский арктический университет»;
Глоба Татьяна Анатольевна, кандидат философских наук, доцент кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики ФГАОУ ВО «Мурманский арктический университет».

ПОЛЕЗНЫЕ ССЫЛКИ
 Официальный сайт МАУ

КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
По интересующим  вопросам можно обращаться по адресу: 183010 г. Мурманск, ул. Коммуны, 9, Мурманский арктический университет, кафедра филологии, межкультурной коммуникации и журналистики, тел. +78152403559.
Рабочая группа конкурса: доценты кафедры филологии, межкультурной коммуникации и журналистики Волкова Т.П., Малаева А.В. (английский язык) volkovatp@mauniver.ru, malaevaav@mauniver.ru, glukhikhyaa@mauniver.ru;  Глоба Т.А, (немецкий язык) globata@mauniver.ru. 
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